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SEIKO Digital Multi-Tester S-860

Przed użyciem urządzenia należy zapoznać się z instrukcją obsługi!

Niniejsza instrukcja jest jedynie dodatkiem wyjaśniającym oryginalną
instrukcję w języku angielskim. Należy ją czytać w odniesieniu do tegoż
oryginału.

UWAGA!

Istnieje ryzyko porażenia prądem elektrycznym i uszkodzeń wewnętrznych.
Model s-860 to tester zegarka/zegara do pomiaru prądu stałego. Nigdy nie
używaj
do jakichkolwiek innych celów niż pomiar na zegarkach i zegarach.

Następujące symbole są używane w urządzeniu i w instrukcji, aby zwrócić
uwagę na potencjalne niebezpieczeństwo.

Służy do wskazania obecności zagrożenia, które może spowodować obrażeń
ciała lub uszkodzenia mienia ii instrukcji oznaczonych tym symbole są
ignorowane.

Wskazuje obwód prądu stałego.

Wskazuje bezpiecznik.

Zawiera zacisk uziemiający (GND).

Wyświetlacz

1. NAZEWNICTWO FUNKCJI PANELI

Napięcie zasilania
/czas bramy/
Klawisze ustawień

Przełącznik funkcji

Gumowa obudowa

Klawisz automatycznego
zatrzymania danych

Terminale pomiaru
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2. OBJAŚNIENIE WYŚWIETLACZA

 Pomiary i ustawione wartości są pokazywane na wyświetlaczu.

Wyjaśnienie symboli i jednostek

SYMBOLE I
JEDNOSTKI

OPIS

Wskazuje pomiary

Jednostka miary rezystancji

Jednostka miary prądu i napięcia

Zapala się, gdy funkcje automatycznego zatrzymywania
danych ustawiają się

Zapala się, gdy napięcie akumulatora spadnie poniżej
limitu

Świeci się, gdy włączony jest tryb „automatycznego
wyłączania”, (Multi-tester jest zwykle ustawiony w tym
trybie)

Wskazuje ustawione napięcie zasilania

Wskazuje ustawiony czas bramki

Wskazuje upływający czas bramki podczas aktualnego
pomiaru

 Przełącznik funkcji

Użyj przełącznika, aby wybrać wyznaczony węzeł pomiarowy.

             OFF Wyłącza Multi-Tester.

           Mierzy napięcie akumulatora.

  

Mierzy bieżące zużycie.
Napięcie odpowiadające temu wyłączeniu może być
dostarczony, a czas bramki można ustawić ruch
wskazówek zegarka bateria może być zgodnie z
ruchem wskazówek zegarka.

               Ω Mierzy opór

Mierzy pobór prądu (nie można ustawić napięcia
zasilania i czasu bramki.)
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 Przełącznik AUTO DATA HOLD automatycznie przechowuje dane pomiarowe
wyświetlane podczas pomiaru napięcia rezystancji,

 Przełączniki SELECT i SET dla napięcia zasilania i czasu bramki Służą
do doboru i sprzedaży napięcia zasilającego oraz bramki wapiennej w
pomiarze poboru prądu przez zegarek.

 Zacisk pomiarowy (+): Podłącz czerwoną sondę pomiarową,

 Zacisk pomiarowy (-): podłącz czarną sondę pomiarową,

3. WAŻNE KROKI PRZED I PO UŻYCIU

Gdy Multi-Tester jest używany po raz pierwszy po zakupie, włóż suche
baterie dołączone do testera do uchwytu baterii. Instalowanie baterii,
patrz „WYMIANA BATERII I BEZPIECZNIKA”.

UWAGA! Końcówki sond pomiarowych są spiczaste, aby ułatwić podłączenie.
Zachowaj najwyższą ostrożność, aby się nie zranić podczas obchodzenia się z
nimi.

Po pomiarze należy ustawić przełącznik funkcji na „OFF”

4. PROCEDURY POMIAROWE

4-1. Pomiar napięcia akumulatora (V)

KROKI DZIAŁANIA:

1) Podłącz czarną i czerwoną sondę pomiarową odpowiednio do zacisków
pomiarowych (-) i (+), aż zostaną bezpiecznie osadzone.

2) Ustaw przełącznik funkcji na

3) Sprawdź polaryzację baterii i przyłóż odpowiednio czarną i czerwoną
sondę do zacisków (-) i (+) baterii.

4) Przeczytaj Multi-Tester.

Przykład: Gdy mierzona jest bateria 1,5 V, odczyt Multi-Testera wyniesie
„1,567 V”, jeśli sondy pomiarowe zostaną przyłożone do niewłaściwych
zacisków, zostanie wyświetlona wartość „-1,567 V”.

PAMIĘTAJ: Niektóre liczby mogą być wyświetlane, gdy sondy testowe są
nieużywane. To nie jest usterka. Multi-Tester mierzy normalnie, gdy sondy
testowe stykają się z obiektem pomiarowym.

4-2. Pomiar rezystancji (Ω)

KROKI DZIAŁANIA:

1) Podłącz czarną i czerwoną sondę pomiarową odpowiednio do zacisków
pomiarowych (-) i (+), aż zostaną bezpiecznie osadzone.

2) Ustaw przełącznik funkcji na –"Ω", "- . - - MΩ" zostanie wyświetlony.

3) Przyłóż czarną i czerwoną sondę do obu końców rezystora i odczytaj
Multi-Tester.

PAMIĘTAJ: Przed pomiarem rezystancji pamiętaj o wyjęciu baterii z
zegarka/zegara.

4-3. Pomiar poboru prądu
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[Aby zmierzyć pobór prądu za pomocą funkcji „SUPPLY V & GATE TIME”.]

Gdy przełącznik złącza jest ustawiony na „SUPPLY V & GATE TIME”:

 Napięcie odpowiadające napięciu baterii do zegarków jest dostarczane
z wbudowanego zasilacza Multi-Testera. Nie jest więc konieczne
instalowanie baterii w zegarku do pomiaru poboru prądu. Pomiar można
wykonać bez baterii.

 Napięcie zasilania można wybrać z zakresu 1,55 V (odpowiednik
napięcia baterii tlenkowo-srebrowej) i 3,0 litowy odpowiednik
napięcia baterii litowej), 2,4 V (odpowiednik dla specjalnego
zasilacza.)

 Aby dokładnie zmierzyć pobór prądu, czas bramki można ustawić zgodnie
z interwałem ruchu wskazówki zegarka.

 Czas bramki można wybrać spośród 2, l 0, 20, 30 i 60 sekund.

< Przykład ustawienia czasu bramki >

Interwał ruchu wskazówek
zegarka

Czas bramy

- 1 sekunda
- Ruch przemiatania
(Cal, serie 5S)
- Zegarki cyfrowe
- stopery

Można użyć dowolnego czasu bramki.

- 2,5 sekundy
- 5 sekund
- 10 sekund

10, 20, 30 lub 60 sekund.

- 12 sekund
- 15 sekund

60 sekund
30 lub 60 sekund

- 20 sekund 20 lub 60 sekund

PAMIĘTAJ: PODCZAS POMIARU POBORU PRĄDU NALEŻY USTAWIĆ NAPIĘCIE ZASILANIA I
CZAS BRAMKI ZGODNIE ZE SPECYFIKACJĄ MIERZONEGO ZEGARKA.

 Bieżący pomiar zużycia jest dokonywany wielokrotnie, a nowy pomiar
jest wyświetlany w odstępach czasu ustawionego bramki plus 2 sekundy.
Na przykład, jeśli ustawiony czas bramki to „2 sekundy”, zmierzone
dane na wyświetlaczu są aktualizowane co 4 sekundy.

 Procedura ustawiania napięcia zasilania i czasu bramki.

1. Ustaw przełącznik funkcji na "SUPPLY V & GATE TIME", wybierając
zakres prądu z "4µA""'40µA" i "400µA", "SPLY1.55v GATE2 S≥≥≥ - "na
wyświetlaczu pojawi się".

2. Ustawić napięcie zasilania i bramkę czasu za pomocą przełączników
SELECT i SET.

Naciśnij raz przycisk SELECT. Cyfry napięcia zaczną migać.

Naciśnij przełącznik SET 10, aby wybrać napięcie zasilania spośród
1,55 V, 5,0 V i 2,4 V.

Naciśnij przełącznik SELECT na ponownie. Cyfry czasu bramki zaczną
migać.

Naciśnij przełącznik SET, aby wybrać czas bramki.
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Naciśnij ponownie przełącznik SELECT, aby zarejestrować wybrane
napięcie zasilania i czas bramki.

PAMIĘTAJ:

 Gdy przełącznik funkcji jest ustawiony na „SUPPLY V & GATE TIME” z
pozycji „OFF”, „V” i „2S” są automatycznie ustawiane odpowiednio dla
napięcia zasilania i czasu bramki. Aby ustawić je inaczej, postępuj
zgodnie z powyższą procedurą.

 Nawet jeśli działa funkcja automatycznego „wyłączania” i Multi-Tester
jest automatycznie wyłączany, poprzedni tryb ustawień zostanie
zachowany i wyświetlony po włączeniu Multi-Testera przez naciśnięcie
przełącznika EXT/RET.

 Kroki pomiarowe

1) Podłącz czarną i czerwoną sondę pomiarową odpowiednio do
końcówek pomiarowych (-) i (+), aż zostaną bezpiecznie
osadzone.

2) Ustawić przełącznik funkcyjny na „SUPPLY V & GATE TIME”,
wybierając zakres prądu l z "4µA""'40µA" i "400µA".

Zakres prądu „4µA” i „400µA” powinien być używany głównie do
pomiaru poboru prądu kompletnego zegarka.

Zakres prądu „4 !A” powinien być używany do pomiaru małego
poboru prądu, takiego jak pomiar samego bloku obwodu.

3) Przyłóż sondy testowe Multi-Tester do zegarka.

< Dla całego ruchu lub modułu >

Podłącz czarną i czerwoną
sondę Multi-Testera
odpowiednio do zacisków
wejściowych (-) i (+)
ruchu/modułu.

< Tylko dla bloku obwodu >

Kabel przekaźnika S-842
jest niezbędny do pomiaru
poboru prądu przez sam blok
obwodu.
Podłącz sondy Multi-Testera
do zacisków kabla
przekaźnika S-842, jak
pokazano na ilustracji.

Czerwona

Czarna

Czerwona

C
z
a
r
n
a
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1. Podłącz czerwoną sondę Multi-Testera do czerwonego zacisku
krokodylkowego kabel przekaźnika.

Podłącz czerwony zacisk IC kabla przekaźnika do zacisku wejściowego (+)
urządzenia blok obwodu.

2. Podłącz czarną sondę Muli-Testera do czarnego zacisku aligatora kabla
przekaźnika.

Podłącz czarny zacisk IC kabla przekaźnika do zacisku wejściowego (-) bloku
obwodu.

Pamiętaj:
 Podczas pomiaru załóż nakładki na palce, aby przytrzymać blok obwodu. Nie

dotykaj go gołymi rękami.

 Jeśli blok obwodu ma płytkę drukowaną cienkowarstwową, należy zachować
najwyższą ostrożność, aby jej nie zdeformować. Szczególnie, gdy część wzoru
jest objęta zaciskiem układu scalonego, można go bardzo łatwo wysłać. Uważaj
również, aby nie uszkodzić części wzoru Podczas podłączania i odłączania
klipsa IC.

 Po ustabilizowaniu się wyświetlanej wartości odczytać aktualny pobór.

Pamiętaj:
Szczegółowe informacje na temat procedury pomiaru, w tym metody podłączania,
znajdują się w części "VALUE CHECKING AND ADJUSTMENT" w "PARTS
CATALOGUE/TECNICAL GUIDE".

Aby uzyskać informacje na temat normalnego/wadliwego zakresu poboru prądu,
patrz "VALUE CHECKING LIST".

Gdy pobór prądu przekroczy ustawiony zakres prądu, na wyświetlaczu pojawi się
napis „OL” i rozlegnie się sygnał dźwiękowy. W takim przypadku należy zmienić
zakres na większy i ponownie zmierzyć pobór prądu.

Jeśli zakres prądu „4 µA" jest używany do pomiaru poboru prądu przez cały
zegarek, uzyskanie dokładnego pomiaru może nie być możliwe. W takim przypadku
należy użyć zakresu prądu „40 µA".

Światło może wpływać na pomiar zużycia prądu, powodując zwiększenie pomiaru.
Chroń część układu scalonego czarnym papierem, aby przechwycić światło.

[Aby zmierzyć pobór prądu za pomocą funkcji „NORMAL”]

Gdy przełącznik funkcji jest ustawiony na „NORMALNY”, Multi-Tester
może służyć jako konwencjonalny tester korzystający z zewnętrznego
źródła zasilania.
(Przy tym ustawieniu napięcie nie jest dostarczane z Multi-Testera i nie można ustawić
czasu bramki. Pomiar na wyświetlaczu będzie aktualizowany co 4 sekundy.)

Kroki pomiaru:
 Podłącz czarną i czerwoną sondę pomiarową odpowiednio do zacisków

pomiarowych (-) i (+), aż zostaną dobrze zamknięte.
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 Ustaw przełącznik funkcji na „NORMALNY”, wybierając zakres prądu z
„40 A”, „400 A” i „40 A”.
Zakres pomiarowy „40 A” i „400 A” powinien być używany głównie do pomiaru bieżącego
zużycia kompletnego zegarka z ruchomymi wskazówkami i jednostką zegara. Zakres „40 A”
powinien być używany do pomiaru pobór prądu przez jednostkę mechaniczną, taką jak zegar
marionetki.

 Podłącz czarną i czerwoną sondę odpowiednio do zegarka/zegara i
zewnętrznego zasilacza.

 Po ustabilizowaniu się wyświetlanej wartości odczytać aktualny pobór.

Przykład: Pomiar poboru prądu dla zegarka

1) Umieść baterię na metalowej części
mechanizmu stroną (+) skierowaną w dół,
2)Przyłóż czerwoną sondę do(-)terminal
ruchu.
(3) Przyłóż czarną sondę do (+) strony
akumulatora.
(4) Po tym jak wyświetlana wartość się
zmieni.

Pamiętaj:
 Szczegółowe informacje na temat procedury pomiaru, w tym metody podłączania,

znajdują się w rozdziale "VALUE CHECKING AND ADJUSTMENT" w "PARTS
CATALOUGE/TECHNICAL GUIDE".

 Aby uzyskać informacje na temat normalnego/wadliwego zakresu poboru prądu,
patrz "VALUE CHECKING LIST".

 Zaleca się stosowanie jako zewnętrznego źródła zasilania zegarków baterii
tlenku srebra lub litu.

 Jeśli konieczne jest zastosowanie zewnętrznego zasilacza innego niż podany
powyżej, należy zastosować taki, który zapewnia stabilne napięcie, w
przeciwnym razie może dojść do niedokładnego pomiaru poboru prądu.

 Gdy pobór prądu przekroczy ustawiony zakres prądu, na wyświetlaczu pojawi się
napis „OL" i rozlegnie się dźwięk ostrzegawczy. W takim przypadku należy
zmienić zakres na większy i ponownie zmierzyć pobór prądu.

 Światło może wpływać na pomiar zużycia prądu, powodując zwiększenie pomiaru.
Chroń IC część układu scalonego za pomocą czarnego światła przechwytującego.

5. FUNKCJA „AUTO DATA HOLD”.

Gdy funkcja „auto data hold” jest aktywna, dane pomiarowe są automatycznie
wyświetlane i utrzymywane. Ta funkcja jest dostępna dla pomiarów napięcia i
rezystancji.

Kroki pomiaru:
1. Naciśnij przycisk AUTO. Przełącznik H. Na wyświetlaczu pojawi się

symbol „A-H”.
2. Przyłóż sondy do mierzonego obiektu.
3. Po uzyskaniu stabilnego pomiaru brzęczyk wydaje sygnał dźwiękowy.
4. Odłącz sondy od obiektu.
5. Zmierzone dane pozostają wyświetlane.
6. Podczas gdy znak „A-H” jest widoczny, kroki od (2) do (5) powyżej

można powtarzać tyle razy, ile to konieczne.
7. Aby wyłączyć funkcję „automatycznego zatrzymywania danych”, ponownie

naciśnij przełącznik AUTO.H.

Pamiętaj:
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Funkcja „auto data hold” działa, jeśli napięcie wejściowe przekracza 430 mV lub
4  V. Jeśli sygnał wejściowy jest niestabilny, funkcja nie będzie działać.

6. FUNKCJA „AUT0 POWER OFF”.

Multi-Test jest wyposażony w funkcję „auto power off”, która automatycznie
wyłącza tester po około 20 minutach.

1. 1 minutę przed automatycznym wyłączeniem Multi-Testera||y, rozlegnie
się sygnał dźwiękowy i zacznie migać napis „AUTO OFF”. Po naciśnięciu
przełącznika EXT/RET tester pozostanie włączony jeszcze przez 20
minut.

2. Aby włączyć Multi-Tester po jego automatycznym wyłączeniu, naciśnij
przełącznik EXT/RET.

3. Aby dezaktywować funkcję „automatycznego wyłączania”, przekręć
przełącznik funkcji zgodnie z ruchem wskazówek zegara z pozycji
„OFF”, jednocześnie naciskając przełącznik „SELECT”. „AUTO OFF”
zniknie, a Multi-Tester może być używany w sposób ciągły.

7.WYMIANA BATERII ORAZ BEZPIECZNIKA.

1. Gdy baterie zbliżają się do końca, a ich napięcie spada poniżej
określonego limitu, pojawi się znak „■█+█-█”. Wymień baterie na nowe tak
szybko, jak to możliwe.(JIS LRO3/IEC LR03/ANSI L30 sucha bateria
alkaliczna, 2 sztuki.)
2. Bezpiecznik może się przepalić, jeśli Multi-Tester jest używany
niewłaściwie. W takim przypadku pomiar nie jest już możliwy. Wymień
przepalony bezpiecznik na zapasowy (wartości znamionowe: typ szybkiego
reagowania 500 mA / 250 V, 05x20mm).
3. Aby otworzyć obudowę należy odłączyć końcówki pomiarowe od zacisków
pomiarowych, wyjąć obudowę Multi-Testera z gumowej obudowy, odkręcić
trzy śruby na spodzie obudowy, a następnie delikatnie otworzyć górną
część obudowy.
4. Aby wymienić baterie, wysuń|| uchwyt baterii i wyjmij stare baterie.
Włóż nowe baterie do uchwytu baterii, sprawdzając, czy bieguny (+) i (-)
baterii są odpowiednio wyrównane, a następnie włóż uchwyt baterii z
powrotem do korpusu Multi-Tester.
5. Aby wymienić bezpiecznik, wyjmij stary bezpiecznik z uchwytu
bezpiecznika i zainstaluj nowy na swoim miejscu.
6. Po wymianie baterii lub bezpiecznika zamknij górną obudowę, dokręć
trzy śruby, a następnie włóż korpus z powrotem do gumowej obudowy.

7. KONSERWACJA

1) Nie przechowuj Multi-Tester w następujących miejscach:
 Wilgotne miejsca.
 Miejsca, w których Multi-Tester jest wystawiony na bezpośrednie

działanie światła słonecznego.
 Miejsca, w których Multi-Tester jest narażony na ekstremalnie

wysokie temperatury wytwarzane przez grzejnik.
 Miejsca, w których Multi-Tester jest narażony na silne

wibracje.
 Zakurzone miejsca i miejsca, w których Multi-Tester jest

narażony na działanie soli lub gazów powodujących korozję.
2) Jeśli zdecydujesz się nie używać Multi-Testera przez dłuższy

czas, wyjmij baterie, aby zapobiec korozji spowodowanej
wyciekiem elektrolitu.
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3) Nigdy nie używaj rozpuszczalników organicznych
(trójchloroetylenu, rozcieńczalnika, benzyny, alkoholu itp.) do
czyszczenia obudowy. W przeciwnym razie wykończenie powierzchni
oraz drukowane litery i oznaczenia ulegną zniszczeniu lub będą
się odklejać. Do czyszczenia przetrzyj tester silikonową
ściereczką.

8. SPECYFIKACJA
 GŁÓWNE INFORMACJE SZCZEGÓŁOWE

Funkcje pomiarowe: Napięcie DC, prąd stały „SUPPLY & GATE TIME”
(zasilanie i układ całkujący po czasie), prąd stały „NORMALNY”
(układ całkujący) i rezystancja.
Dodatkowe funkcje: Funkcja automatycznego zatrzymania danych (z
wyjątkiem pomiaru zużycia prądu) i funkcja „automatycznego
wyłączania” (można ją wyłączyć).
Wyświetlacz: Wyświetlacz LCD - Maksymalny znaczący odczyt, 4369
jednostki miary (m, V, µ, A, Ω)
Symbol stanu przekroczenia zakresu:

 „OL” (podczas pomiaru poboru prądu) .
 „---” (podczas pomiaru rezystancji).

(Brak symboli wyświetlanych dla napięcia wyższego niż 40V.)
Niskie napięcie baterii ostrzeżenie: zaświeci się symbol „■█+█-█”.
„A-H”, napięcie wyjściowe „AUTO OFF”, czas bramki oraz czas bramki,
który upłynął.
Zmiana zakresu: Automatyczne przełączanie do pomiaru napięcia i
rezystancji. Ręczne przełączanie do pomiaru zużycia prądu.
Częstotliwość pomiaru: 2 razy/sek.,(z wyjątkiem pomiaru zużycia
prądu).
Temperatura robocza/zakres wilgotności: 0°C- 40°C przy wilgotności
względnej poniżej 80%.
Zakres temperatury przechowywania: -20C~+60C.
Bateria: JIS LB03 / lEC LR03 / ANSl L30 sucha bateria alkaliczna 2
sztuki.
Żywotność baterii: Około. 200 godzin (Multi-Tester jest używany w
sposób ciągły przy użyciu suchych baterii alkalicznych).
Czas przed "Auto power off": 20 minut po ostatnim naciśnięciu
przełącznika funkcji.
Wymiary: Około 74 (szer.) x 155 (wys.) X 30 (gł.) mm (bez wystających
części).
Waga: około 240 gram.
Akcesoria: Sondy pomiarowe (czerwona i czarna) 1 kpl. do 5-860-0,
zapasowa żarówka (500 mA/ 250 V), 1 szt. dla 5-860-02, gumowa
obudowa ze statywem 1 kpl., instrukcja obsługi, sucha bateria - 2
sztuki.

 WYDAJNOŚĆ
Poniższe dane uzyskano w temperaturze 23°C ± 5°C i wilgotności
względnej poniżej 80% (bez kondensacji rosy).
Funkcja Zakres Rezolucja Dokładność Rezystancja

wejściowa
Napięcie prądu
stałego
pomiar DC

1) 400 mV
2) 4 V
3) 40 V

1) 0.1 mV
2) 0.001 V
3) 0.01 V

1,2,3) 0.5% + 1 1) Rezystancja
wejściowa: więcej niż
1000MΩ
2) Rezystancja
wejściowa 11 MΩ
3) Rezystancja
wejściowa 10 MΩ

Pomiar poboru prądu 1) 40 µA 1) 0.01 µA 1,2,3) 0.15% + 3 1,2) Rezystancja
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stałego
NORMAL DC (system
zintegrowany)

2) 400 µA
3) 40 mA

2) 0.1 µA
3) 0.01 mA

wejściowa:˂ 100Ω
3) Rezystancja
wejściowa zbliżona do
1Ω

Pomiar poboru prądu
DC SUPPLY V & GATE
TIME (układ czasowy)

1) 4 µA
2) 40 µA
3) 400 mA

1) 0.01 µA
2) 0.01 µA
3) 0.1 µA

1,2,3) 0.15% + 3 1,2,3) Rezystancja
wejściowa:˂ 100Ω

Pomiar oporu 1) 400 Ω
2) 4 KΩ
3) 40 KΩ
4) 400 KΩ
5) 4 MΩ
6) 40 MΩ

1) 0.1 Ω
2) 0.001 KΩ
3) 0.01 KΩ
4) 0.1 KΩ
5) 0.001 MΩ
6) 0.01 MΩ

1,2,3,4) 0.0% + 2
5) 0.5% + 5
6) 3.0% + 10

1) Prąd pomiarowy: <
1.0 mA
2) Prąd pomiarowy: <
0.5 mA
3) Prąd pomiarowy: <
70 µA
4) Prąd pomiarowy: <
7 µA
5) Prąd pomiarowy:<
0.7 µA
) Prąd pomiarowy: <
70 nA

Napięcie jałowe zacisku podczas pomiaru rezystancji: 3,5 V max.

9. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
Jeśli Multi-Tester nie działa prawidłowo, sprawdź go i wyreguluj
zgodnie z poniższą tabelą. Jeśli problem będzie się powtarzał,
skontaktuj się z CENTRUM SERWISOWYM SEIKO.
Problem Punkt kontrolny i rozwiązanie
Liczby są wyświetlane przy otwartym obwodzie
wejściowym.

Rezystancja wejściowa jest bardzo wysoka.
Zewrzyj test sondy Multi-Tester działa
normalnie, jeśli wyświetla się „0.0” lub
„0.1”.

Liczby są wyświetlane, ale nie
dokonuje się pomiar.

Sprawdź, czy bezpiecznik nie jest przepalony.
Jeśli jest przepalony, wymień go na zapasowy.

Wyświetlacz nie wyświetla. Wymień baterie na nowe.
Ikonka baterii ■█+█-█ wyświetla się. Wymień baterie na nowe.


